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INTERIOR  
CONCEPT
HANÁK INTERIOR CONCEPT encompasses the manufacture 
of all interior furniture and interior doors by a single manufacturer.  
Everything is made in the highest quality, uniform design, material  
and colour. The technologies we use to manufacture furniture are  
comparable to those of the world’s leading producers, and when  
combined with expert craftsmanship we achieve the best results.  
The dream of a perfect home no longer has to remain so.

HANÁK INTERIOR CONCEPT steht für die Produktion von Möbeln  
und Türen für den Innenraum aus einer Hand. Alles ist in höchster 
Qualität und wie aus einem Guss in Design, Material und Farbe gefertigt. 
Die eingesetzten Technologien sind auf dem Niveau von Weltklasse-
Fertigungsanlagen und in Verbindung mit der handwerklichen Erfahrung 
werden die besten Ergebnisse erzielt. Der Traum vom perfekten  
Zuhause muss nicht länger ein Traum bleiben.
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KITCHENS / KÜCHEN

Everyday stories and moments 
with the family start here. Where 
ergonomics and functionality meet 
to bring comfort to your life.

Alltägliche Geschichten  
und gemeinsame Momente  
mit der Familie beginnen hier. 
Hier treffen Ergonomie und Funk-
tionalität aufeinander und bringen 
Komfort in Ihr Leben. 

 
WARDROBES  
/ GARDEROBEN  
UND GARDEROBEN-
SCHRÄNKE

The place where your style begins. 
A space that combines functional-
ity with elegance and provides the 
perfect overview of your wardrobe 
to make your everyday life more 
comfortable and organised.

Der Ort, an dem Ihr Stil beginnt. 
Ein Raum, der Funktionalität mit 
Eleganz verbindet und den perfekten 
Überblick über Ihre Garderobe  
bietet, um Ihren Alltag bequemer 
und organisierter zu gestalten.

 
INTERIOR DOORS 
/ INNENTÜREN

An element that interconnects 
your home and creates a transition 
between rooms. Doors that combine 
aesthetics with high quality and  
ensure functionality for everyday 
life.

Ein Element, das Ihr Zuhause 
verbindet und einen Übergang 
zwischen den einzelnen Räumen 
schafft. Türen, die Ästhetik  
mit hoher Qualität verbinden  
und Funktionalität für das tägliche 
Leben gewährleisten.
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LIVING ROOMS 
/ WOHNZIMMER

The heart of the home, where 
comfort and elegance co-create 
a space ideal for time spent with 
your loved ones.

Das Herzstück des Hauses, in dem 
Komfort und Eleganz einen Raum 
schaffen, der ideal ist, um Zeit mit 
Ihren Lieben zu verbringen. 

 
ENTRANCE HALLS 
/ DIELEN

The first impression your home  
leaves. The combination of aesthetics 
and practicality welcomes you and 
your guests every time you arrive.

Der erste Eindruck, den Ihr Zuhause 
hinterlässt. Die Kombination aus 
Ästhetik und Zweckmäßigkeit heißt 
Sie und Ihre Gäste bei jeder Ankunft 
willkommen.

HOME OFFICES  
/ ARBEITSZIMMER

An inspiration zone where ideas  
are generated and projects are  
realised. All designed with functionality  
and focus in mind, so you can  
achieve maximum efficiency.

Eine Inspirationszone, in der Ideen 
entstehen und Projekte realisiert 
werden. Bei der Entwicklung stan-
den Funktionalität und Konzentra-
tion im Vordergrund, damit Sie ein 
Maximum an Effizienz erreichen 
können.
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BATHROOM 
FURNITURE  
/ BADEZIMMERMÖBEL

The beginning and end of every 
day. The harmony of design  
and comfort creates a peaceful 
haven for your daily rituals.

Der Anfang und das Ende eines 
jeden Tages. Die Harmonie von 
Design und Komfort schafft eine 
friedliche Oase für Ihre täglichen 
Rituale.

 
BEDROOMS  
/ SCHLAFZIMMER

An oasis of rest and regeneration. 
A harmonious combination of peace, 
comfort and personal style for  
a perfect night’s sleep.

Eine Oase der Ruhe und Rege-
neration. Eine harmonische Kom-
bination aus Ruhe, Komfort und 
persönlichem Stil für eine perfekte 
Nachtruhe.

 
CHILDREN’S ROOMS  
/ KINDERZIMMER

A space where children’s imagi-
nation knows no bounds. Always 
designed for play, learning and 
growth, adapted to your children’s 
needs and development.

Ein Raum, in dem der Fantasie 
keine Grenzen gesetzt sind. Stets 
zum Spielen, Lernen und Wachsen 
konzipiert, angepasst an die  
Bedürfnisse und die Entwicklung 
Ihrer Kinder.
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DESIGNER KITCHENS AND INTERIORS
/ DESIGNKÜCHEN UND -INTERIEURE

COMFORT 78–83

14–41ELITE 42–57SOLID 58–65WAVE

66–71OPTIMA 72–77MIAMI
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SIMPLE 102–113 114–117GALAXIE96–101ELEGANTE

84–89LINE 90–95UNO
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CLASSIC KITCHENS AND INTERIORS
/ KLASSISCHE KÜCHEN UND INTERIEURE

132–137VERONA120–131LYON 138–143CUBIC

156–161YORK144–149NICE 150–155AVIGNON
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162–167ROYAL

186–189FORM

168–173MILÁNO

180–185HARMONIA174–179MADAME





DESIGNER  
KITCHENS
AND INTERIORS 
 
/ DESIGNKÜCHEN
UND -INTERIEURE
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ELITE
ELEGANCE WITHOUT LIMITS

ELEGANZ OHNE GRENZEN
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polar white gloss lacquer / natural american oak veneer
Lack Polarweiß glänzend / Furnier Amerikanische Eiche Natur
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polar white gloss lacquer / natural american oak veneer
Lack Polarweiß glänzend / Furnier Amerikanische Eiche Natur
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ELITE

The ELITE kitchen impresses with its simplicity and elegant  
combination of design and functionality. Clean lines and open  
space create a harmony that fits in perfectly with modern living. 
The minimalist look is enriched by subtle details that not only  
add aesthetic value but also ensure practical use.

Die Küche ELITE besticht durch ihre Schlichtheit und die elegante 
Verbindung von Design und Funktionalität. Klare Linien und offene 
Bereiche schaffen eine Harmonie, die perfekt zum modernen Leben 
passt. Der minimalistische Look wird durch subtile Details ergänzt, 
die nicht nur einen ästhetischen Wert darstellen, sondern auch 
einen praktischen Nutzen gewährleisten.

ELEGANCE WITHOUT LIMITS
/ ELEGANZ OHNE GRENZEN
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The combination of premium materials and precision workmanship 
creates a harmoniously connected interior. The minimalist wardrobe 
design, together with the interior doors in white gloss lacquer  
and the uniform style, ensure a seamless visual connection 
between the rooms. Thanks to thoughtful solutions, the interior  
as a whole looks unified and elegant, with each element not only 
offering aesthetics but also functionality and easy maintenance. 

Die Kombination aus hochwertigen Materialien und präziser  
Verarbeitung schafft einen harmonisch zusammenhängenden  
Innenraum. Kleiderschränke mit minimalistischem Design  
und Innentüren in weißem Glanzlack und einem einheitlichen Stil 
sorgen für eine nahtlose optische Verbindung zwischen  
den Räumen. Dank zweckmäßiger Lösungen wirkt der Innenraum 
als Ganzes einheitlich und elegant, wobei jedes Element nicht  
nur ästhetisch, sondern auch funktional und pflegeleicht ist.

HARMONY AND BEAUTY
OF PREMIUM MATERIALS
/ HARMONIE UND SCHÖNHEIT VON HOCHWERTIGEN MATERIALIEN
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polar white gloss lacquer / natural american oak veneer
Lack Polarweiß glänzend / Furnier Amerikanische Eiche Natur
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ELITE

titan star matt lacquer / classic brown oak veneer 
Lack Titan Star matt / Furnier Eiche rustikal braun
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titan star matt lacquer / classic brown oak veneer 
Lack Titan Star matt / Furnier Eiche rustikal braun
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ELITE

ELEGANCE BEZ HRANIC
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The interior is distinguished by the use of rustic brown oak veneer, 
which brings a sophisticated elegance to the space. The veneered 
surfaces with a precise figurative continuity of materials emphasise  
the sophistication of the entire design. The dark shades of the  
furniture blend seamlessly with the surrounding nature and give  
the interior a distinctive and timeless look.  

Der Innenraum zeichnet sich durch die Verwendung von Eichenfurnier 
im Farbton rustikal braun aus, das dem Raum eine raffinierte Eleganz 
verleiht. Die furnierten Oberflächen mit einer präzisen figurativen  
Kontinuität der Materialien unterstreichen die Raffinesse des 
gesamten Designs. Die dunklen Farbtöne der Möbel fügen sich 
nahtlos in die umliegende Natur ein und verleihen der Einrichtung 
ein unverwechselbares und zeitloses Aussehen.

DISTINCTIVE INTERIOR 
WITH DARK ACCENTS
/ STILVOLLES INTERIEUR MIT DUNKLEN AKZENTEN 



28



29

titan star matt lacquer / classic brown oak veneer 
Lack Titan Star matt / Furnier Eiche rustikal braun
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ELITE



31

classic OLD oak veneer 
Furnier Eiche rustikal OLD

ELITE
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classic OLD oak veneer 
Furnier Eiche rustikal OLD
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ELITE
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Natural materials and ingeniously rounded elements create a soft  
and flowing impression in the interior. The veneer kitchen unit is naturally 
connected to the other furniture elements and forms a compact  
whole. Thoughtful details, such as the rounded edges of the furniture, 
highlight the high level of craftsmanship and technological possibilities.    

Natürliche Materialien und geschickt abgerundete Elemente sorgen  
für einen weichen und fließenden Eindruck im Innenraum. Die Küchen-
zeile aus Furnier knüpft auf natürliche Weise an die anderen Möbelele-
mente an und bildet mit diesen ein kompaktes Ganzes. Zweckmäßige 
Details wie die abgerundeten Kanten der Möbel unterstreichen das 
hohe Niveau der handwerklichen und technischen Möglichkeiten.

ROUNDED DETAILS AND HIGH 
LEVEL OF WORKMANSHIP
/ ABGERUNDETE DETAILS UND HOHE VERARBEITUNGSQUALITÄT 
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classic OLD oak veneer 
Furnier Eiche rustikal OLD
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ELITE

polar white gloss lacquer 
Lack Polarweiß glänzend



40

polar white gloss lacquer 
Lack Polarweiß glänzend 
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ELITE
This kitchen presents a modern and futuristic design with smooth, 
rounded lines that are truly unique in this version. The minimalist white 
high-gloss lacquered surfaces, combined with the organic shapes  
of the work island, create a unique and stunning visual impression that 
is unrivalled in the market. The combination of design and functionality 
is perfected here.

Diese Küche hat ein modernes und futuristisches Design mit glatten, 
abgerundeten Linien, die in diesem Design wirklich einzigartig sind.
Die minimalistischen weißen, hochglanzlackierten Oberflächen  
in Kombination mit den organischen Formen der Kücheninsel sorgen 
für eine einzigartige und beeindruckende Optik, die auf dem Markt 
ihresgleichen sucht. Die Kombination von Design und Funktionalität  
ist hier perfekt gelungen. 
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SOLID
FOKUSSIERT AUF DAS DETAIL

FOCUS ON DETAIL
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polar white matt lacquer / classic OLD oak veneer
Polarweiß matt / Furnier Eiche rustikal OLD
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polar white matt lacquer / classic OLD oak veneer
Polarweiß matt / Furnier Eiche rustikal OLD
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SOLID

The SOLID kitchen is characterised by its elegant milled handles, 
which underline the minimalist design and clean lines to give  
it a unique look. This solution not only preserves the aesthetics  
of smooth surfaces, but also ensures comfortable use.   

Die Küche SOLID zeichnet sich durch ihre eleganten gefrästen 
Griffe aus, die das minimalistische Design und die klaren Linien 
unterstreichen und ihr ein einzigartiges Aussehen verleihen.  
Diese Lösung bewahrt nicht nur die Ästhetik glatter Oberflächen, 
sondern gewährleistet auch eine komfortable Nutzung.

FOCUS ON DETAIL
/ FOKUSSIERT AUF DAS DETAIL
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CLEAN LINES 
AND PRECISION
/ KLARE LINIEN UND HOHE PRÄZISION 

The SOLID model can be used throughout the interior, which 
emphasises its versatility and timeless design. The combination 
of clean lines with premium veneers creates a seamless transition 
between the rooms from the kitchen to the bedroom. Precise  
material processing and attention to detail not only ensure aesthetic 
harmony, but also a pleasant and functional environment  
for everyday life in any room of your home.

Das Modell SOLID kann im gesamten Innenbereich eingesetzt  
werden, was seine Vielseitigkeit und sein zeitloses Design  
unterstreicht. Die Verbindung von klaren Linien mit hochwertigen 
Furnieren schafft einen nahtlosen Übergang zwischen den Räumen, 
von der Küche bis zum Schlafzimmer. Die sorgfältige Verarbeitung  
der Materialien und die Liebe zum Detail sorgen nicht nur für ästheti-
sche Harmonie, sondern auch für ein angenehmes und funktionales 
Umfeld für den Alltag in jedem Raum Ihres Zuhauses.
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polar white matt lacquer / classic OLD oak veneer
Polarweiß matt / Furnier Eiche rustikal OLD
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forest green matt lacquer / titan star matt lacquer / american walnut veneer / american carbon oak veneer
Lack Forest Green matt / Lack Titan Star matt / Furnier Amerikanischer Nussbaum gefladert / Furnier Amerikanische Eiche Karbon

SOLIDSOLID
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forest green matt lacquer / titan star matt lacquer / american walnut veneer / american carbon oak veneer
Lack Forest Green matt / Lack Titan Star matt / Furnier Amerikanischer Nussbaum gefladert / Furnier Amerikanische Eiche Karbon
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SOLID
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The interior embodies modern luxury with natural accents.  
The centrepiece of the bedroom is the Klaudia bed, which  
perfectly matches the dressing table decorated with a backlit 
mirror. Bold curved lines and smooth surfaces bring a futuristic  
feel, while subtle decorations and precise details highlight the care 
taken in every aspect of the design. The SKY wardrobe’s glass 
panels give it a feeling of airiness and lightness. The whole space  
is elegant and considered to the last detail.  

Das Interieur verkörpert modernen Luxus mit natürlichen  
Akzenten. Das Herzstück des Schlafzimmers ist das Bett Klaudie, 
das perfekt zu dem mit einem beleuchteten Spiegel ausgestatteten 
Schminktisch passt. Markante geschwungene Linien und glatte 
Oberflächen vermitteln ein futuristisches Gefühl, während subtile 
Verzierungen und präzise Details die Sorgfalt unterstreichen,  
die in jeden Aspekt des Designs gesteckt wurde. Die Glasfüllungen 
des Schrankes SKY verleihen dem Schrank ein Gefühl von  
Luftigkeit und Leichtigkeit. Der gesamte Raum ist elegant  
und bis ins letzte Detail zweckmäßig.

/ LUFTIGKEIT, LEICHTIGKEIT UND MODERNER LUXUS

AIRINESS, LIGHTNESS 
AND MODERN LUXURY
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forest green matt lacquer / titan star matt lacquer / american walnut veneer / american carbon oak veneer
Lack Forest Green matt / Lack Titan Star matt / Furnier Amerikanischer Nussbaum gefladert / Furnier Amerikanische Eiche Karbon
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WAVE
MINIMALISMUS IN BEWEGUNG

MINIMALISM IN MOTION
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titan star matt lacquer / american brown oak veneer
Lack Titan Star matt / Furnier Amerikanische Eiche braun
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titan star matt lacquer / american brown oak veneer
Lack Titan Star matt / Furnier Amerikanische Eiche braun
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WAVE

The WAVE kitchen is unique in its design, which is inspired by nature. 
The main motif is a minimalist wave pattern that adds dynamism 
and elegance to the space. The designers were inspired by the 
surface of water and its ripples, which bring a subtle but distinctive 
element to the kitchen.

Die Küche WAVE ist einzigartig in ihrem Design, das von der Natur 
inspiriert ist. Das Hauptmotiv ist ein minimalistisches Wellenmuster, 
das dem Raum Dynamik und Eleganz verleiht. Die Designer ließen 
sich von der Wasseroberfläche und ihren Wellen inspirieren, die ein 
subtiles, aber unverwechselbares Element in die Küche bringen. 

MINIMALISM IN MOTION
/ MINIMALISMUS IN BEWEGUNG
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In addition to the kitchen, the WAVE model is also reflected in other 
parts of the interior, where it stands out on wardrobes and furniture 
elements. The characteristic grooving brings fluidity and visual 
continuity to the space. Premium veneer with perfect continuity 
enhances harmony throughout the home, from the bedroom to  
the bathroom.  

Das Modell WAVE findet sich nicht nur in der Küche, sondern auch  
in anderen Bereichen des Interieurs wieder, wo es sich auf Schränken 
und Möbelelementen abzeichnet. Die charakteristischen Rillen  
verleihen dem Raum Fülle und visuelle Kontinuität. Hochwertiges  
Furnier mit perfekter Kontinuität sorgt für Harmonie im ganzen Haus, 
vom Schlafzimmer bis zum Badezimmer.

CONNECTING NATURE 
AND DESIGN
/ VERBINDUNG VON NATUR UND DESIGN
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OPTIMA
SIMPLICITY WITH CHARM
EINFACHHEIT MIT CHARME
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champagne laminate
Laminat Champagne
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champagne laminate
Laminat Champagne
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OPTIMA

The practical and stylish OPTIMA kitchen, which represents laminate 
design, is characterised by its minimalist design and clean lines. 
Laminate surfaces ensure high durability and easy maintenance,  
making it the ideal choice for those who prefer functionality and dura-
bility with a modern twist. 

Die praktische und stilvolle Küche OPTIMA, die für Laminat steht, 
zeichnet sich durch ihr minimalistisches Design und ihre klaren Linien 
aus. Laminatoberflächen gewährleisten eine hohe Haltbarkeit und  
einfache Pflege und sind damit die ideale Wahl für alle, die Funktionali-
tät und Haltbarkeit mit einem modernen Touch bevorzugen. 

SIMPLICITY WITH CHARM 
/ EINFACHHEIT MIT CHARME
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The interior combines modern design with practical elements  
and subtle colour accents. The living area is complemented by  
a fresh yellow seating group, which brings energy and warmth to  
the space. By combining furniture and materials with a thoughtful 
arrangement of space, you will achieve a unified look.    

Der Innenraum verbindet modernes Design mit praktischen Funktio-
nen und dezenten Farbakzenten. Der Wohnbereich wird durch ein 
frisches gelbes Sofa ergänzt, das Energie und Wärme in den Raum 
bringt. Durch die Kombination von Möbeln und Materialien mit einer 
zweckmäßigen Raumaufteilung erzielen Sie ein einheitliches Erschei-
nungsbild.

FRESH DESIGN 
WITH A PRACTICAL TOUCH
/ FRISCHES DESIGN MIT PRAKTISCHEM TOUCH
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MIAMI
PERFECT LINES OF STYLE
PERFEKTE LINIEN DES STILS
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polar white matt lacquer / natural american oak veneer / bleached knoted oak laminate
Lack Polarweiß matt / Furnier Amerikanische Eiche Natur / Laminat Knoteneiche gebleicht



74

polar white matt lacquer / natural american oak veneer / bleached knoted oak laminate
Lack Polarweiß matt / Furnier Amerikanische Eiche Natur / Laminat Knoteneiche gebleicht
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MIAMI

The MIAMI kitchen is unique thanks to the regular and symmetrical 
grooves that transform the door into a designer element. Precision 
milling produces a surface that excels in both veneer and lacquer 
finishes. This model combines aesthetics with functionality  
and becomes the central element of any interior. 

Die Küche MIAMI ist dank der regelmäßigen und symmetrischen  
Nuten, die die Tür in ein Designelement verwandeln, einzigartig. 
Durch Präzisionsfräsen entsteht eine Oberfläche, die sowohl bei 
Furnier- als auch bei Lackoberflächen hervorsticht. Dieses Modell 
verbindet Ästhetik mit Funktionalität und wird zum zentralen Element 
eines jeden Interieurs. 

PERFECT LINES OF STYLE
/ PERFEKTE LINIEN DES STILS
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Light tones together with contrasting details in black create a whole 
where the kitchen seamlessly flows into the living area. Veneered  
surfaces and clean lines underline the luxurious yet functional character 
of this interior, while the SKY showcase in titanium with clear glass 
adds a timeless element. The entire look is sophisticated with attention 
to detail.

Helle Töne zusammen mit kontrastierenden Details in Schwarz 
schaffen ein Ganzes, bei dem die Küche nahtlos in den Wohnbereich 
übergeht. Furnierte Oberflächen und klare Linien unterstreichen den 
luxuriösen und zugleich funktionalen Charakter dieses Innenraums, 
während die SKY-Vitrine in Titan mit Klarglas ein zeitloses Element 
hinzufügt. Das Ganze wirkt raffiniert und mit viel Liebe zum Detail.

MODERN TIMELESSNESS 
WITH STRIKING CONTRASTS
/ MODERNE ZEITLOSIGKEIT MIT MARKANTEN KONTRASTEN
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COMFORT
ERGONOMICS WITH ELEGANCE

ERGONOMIE MIT ELEGANZ
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polar white matt lacquer / titan star matt lacquer / classic OLD oak veneer 
Lack Polarweiß matt / Lack Titan Star matt / Furnier Eiche rustikal OLD
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polar white matt lacquer / titan star matt lacquer / classic OLD oak veneer 
Lack Polarweiß matt / Lack Titan Star matt / Furnier Eiche rustikal OLD
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COMFORT

The COMFORT kitchen is characterised by an aesthetically  
and functionally sophisticated detail – a distinctive metal handle 
that gives the entire space a unique look. Thanks to its precise 
workmanship and ergonomic design, COMFORT provides maximum 
comfort in everyday use. 

Die Küche COMFORT zeichnet sich durch ästhetisch und funktional 
anspruchsvolle Details aus. Der markante Metallgriff verleiht dem 
gesamten Raum einen einzigartigen Look. Dank präziser Verarbeitung 
und ergonomischem Design bietet das Modell COMFORT maximalen 
Komfort im täglichen Gebrauch.

ERGONOMICS WITH ELEGANCE
/ ERGONOMIE MIT ELEGANZ
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The interior features an elegant combination of white lacquer  
and natural veneer that is present throughout the space. This material 
harmony can be seen in the house entrance and in the living room, 
where white and wooden elements are combined in a minimalist  
and functional design. The whole interior thus looks uniform thanks  
to the use of these materials in different parts of the house.    

Das Interieur zeichnet sich durch eine elegante Kombination aus 
weißem Lack und Echtholzfurnier aus, die sich durch den gesamten 
Raum zieht. Diese Materialharmonie zeigt sich im Eingangsbereich 
und im Wohnzimmer, wo weiße und hölzerne Elemente in einem  
minimalistischen und funktionalen Design kombiniert werden. Dank 
der Verwendung dieser Materialien in den verschiedenen Bereichen 
des Hauses wirkt das gesamte Interieur einheitlich.

THE HARMONY  
OF WHITE LACQUER 
AND NATURAL VENEER
/ HARMONIE VON WEISSEM LACK UND ECHTHOLZFURNIER
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LINE
COMFORT WITHOUT LIMITS

KOMFORT OHNE GRENZEN
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titan star matt lacquer / champagne matt lacquer
Lack Titan Star matt / Lack Champagne matt
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titan star matt lacquer / champagne matt lacquer
Lack Titan Star matt / Lack Champagne matt
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LINE

The LINE kitchen is characterised by perfect ergonomics and makes 
the most of the available space while offering cooking comfort. 
Sleek doors give the kitchen a clean look and meet demanding 
design requirements with a minimalist interior.  

Die Küche LINE zeichnet sich durch perfekte Ergonomie aus, nutzt 
den vorhandenen Raum optimal und bietet gleichzeitig Kochkom-
fort. Glatte Türen verleihen der Küche ein klares Aussehen und 
erfüllen anspruchsvolle Designanforderungen mit einem minimalisti-
schen Interieur. 

COMFORT WITHOUT LIMITS
/ KOMFORT OHNE GRENZEN
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The sleek design of the LINE model ensures clarity and easy access  
to all cabinets and furniture elements. The materials in this space are 
not only visually appealing but also durable thanks to the seven-layer 
paint and advanced manufacturing technologies. Every detail in this 
interior has been thought out with user comfort and long service life  
in mind.    

Das geradlinige Design des Modells LINE sorgt für Übersichtlichkeit 
und leichten Zugang zu allen Schränken und Möbelelementen.  
Die Materialien in diesem Raum sind nicht nur optisch ansprechend, 
sondern dank der siebenschichtigen Lackierung und der fortschrittli-
chen Fertigungstechnologien auch langlebig. Jedes Detail in diesem 
Innenraum wurde mit Blick auf Benutzerkomfort und Langlebigkeit 
durchdacht. 

STYLE IN THE SHADES 
OF NATURE
/ STIL IN NATURTÖNEN
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UNO
EINFACH EINZIGARTIG

SIMPLY UNIQUE
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mocca star gloss lacquer / palisandr santos veneer
Lack Mocca Star glänzend / Furnier Palisander Santos
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mocca star gloss lacquer / palisandr santos veneer
Lack Mocca Star glänzend / Furnier Palisander Santos
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UNO

The UNO kitchen impresses with a unique “J” profile handle, precisely 
milled into the door. This technologically intricate element combined with 
a high gloss or matt lacquer finish will add a unique touch to the interior. 
UNO is the perfect choice for those who are looking for a novel  
and practical element in a modern interior.   

Die Küche UNO besticht durch einen einzigartigen Griff mit J-Profil, 
der präzise in die Tür gefräst ist. Dieses technologisch anspruchs-
volle Element in Kombination mit einer hochglänzenden oder matten 
Oberfläche verleiht dem Innenraum eine einzigartige Note. UNO ist die 
perfekte Wahl für alle, die ein neuartiges und praktisches Element  
für eine moderne Einrichtung suchen. 

SIMPLY UNIQUE
/ EINFACH EINZIGARTIG
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The elegant interior with the UNO kitchen, characterised by its unique 
J-shaped handle, perfectly combines modern design with functional 
elements. The space is complemented by acoustic panels that not 
only provide excellent acoustics, but also bring a unique aesthetic 
element to the interior. Muted colours and quality materials create  
a harmonious whole where elegance and practicality go hand in hand.      

Das elegante Interieur der Küche UNO, das sich durch den einzigarti-
gen J-förmigen Griff auszeichnet, verbindet perfekt modernes Design 
mit funktionalen Elementen. Der Raum wird durch Akustikpaneele 
ergänzt, die nicht nur für eine hervorragende Akustik sorgen, sondern 
auch ein einzigartiges ästhetisches Element in den Innenraum bringen.
Gedeckte Farben und hochwertige Materialien bilden ein harmoni-
sches Ganzes, in dem Eleganz und Zweckmäßigkeit Hand in Hand 
gehen.

CONNECTING AESTHETICS 
AND ACOUSTICS
/ VERKNÜPFUNG VON ÄSTHETIK UND AKUSTIK
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ELEGANTE
PERFECTION IN CONNECTION

PERFEKTION IN DER VERBINDUNG
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titan star matt lacquer / american brown oak veneer
Lack Titan Star matt / Furnier Amerikanische Eiche braun
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titan star matt lacquer / american brown oak veneer
Lack Titan Star matt / Furnier Amerikanische Eiche braun
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ELEGANTE

The ELEGANTE kitchen impresses with luxurious workmanship  
and clean lines that stand out in any interior. Its characteristic 
bevelled edge not only emphasises elegance, but also ensures 
ergonomic handle-free opening and closing. 

Die Küche ELEGANTE besticht durch luxuriöse Verarbeitung und klare 
Linien, die in jedem Interieur hervorstechen. Ihre charakteristische 
abgeschrägte Kante unterstreicht nicht nur die Eleganz, sondern 
ermöglicht auch ein ergonomisches Öffnen und Schließen ohne Griffe. 

PERFECTION IN CONNECTION
/ PERFEKTION IN DER VERBINDUNG
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The interior is unified by the use of veneer, which is present across  
all rooms and adds harmony and grace to the space. The veneered 
elements create a pleasing and sophisticated look that is repeated 
from the kitchen and living room to the bedroom. Interior doors  
in tile with veneer continuity perfectly complement this design.  
Muted colours and precise material processing underline the time-
lessness and add visual cohesion to the interior. 

Das Interieur wird durch die Verwendung von Furnier vereinheitlicht, 
das sich durch alle Räume zieht und dem Raum Harmonie und  
Raffinesse verleiht. Die furnierten Elemente schaffen einen angeneh-
men und durchdachten Look, der sich von der Küche über das 
Wohnzimmer bis hin zum Schlafzimmer wiederholt. Innentüren  
in der Wandverkleidung mit durchgehendem Furnier ergänzen  
dieses Design perfekt. Gedeckte Farben und präzise Materialver-
arbeitung unterstreichen die Zeitlosigkeit und verleihen dem Interieur 
visuellen Zusammenhalt.

GRACEFUL INTERIOR 
IN MUTED COLOURS
/ RAFFINIERTES INTERIEUR IN GEDECKTEN FARBEN
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lacquer

SIMPLE
MINIMALISM WITHOUT COMPROMISE

MINIMALISMUS OHNE KOMPROMISSE
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lacquer

polar white gloss lacquer / classic OLD oak veneer 
Lack Polarweiß glänzend / Furnier Eiche rustikal OLD
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polar white gloss lacquer / classic OLD oak veneer 
Lack Polarweiß glänzend / Furnier Eiche rustikal OLD
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SIMPLE

The SIMPLE kitchen is characterised by an unobtrusive solution  
in the form of white, stainless steel or titanium handles, which blend  
in with the surface and underline the clean lines and simple elegance 
of the space. In addition, the integrated design simplifies maintenance 
and contributes to a distraction-free design.

Die Küche SIMPLE zeichnet sich durch eine unaufdringliche  
Lösung in Form von Griffen in Weiß, Edelstahl oder Titan aus,  
die mit der Oberfläche verschmelzen und die klaren Linien und 
die schlichte Eleganz des Raums unterstreichen. Darüber hinaus 
vereinfacht das integrierte Design die Wartung und trägt zu einer 
Gestaltung ohne störende Elemente bei. 

MINIMALISM WITHOUT COMPROMISE
/ MINIMALISMUS OHNE KOMPROMISSE
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The interior is designed with emphasis on balance and style, which 
is reflected in the combination of white gloss lacquer and oak veneer. 
The SIMPLE kitchen creates a modern and welcoming environment 
with its generous island, bar seating and back-lighting. MILLENIUM 
interior doors, with hidden FLAT door frame and white gloss lacquer 
finish, seamlessly connect to the overall design and aesthetic  
coherence of the interior.    

Bei der Gestaltung des Innenraums wurde Wert auf Ausgewogenheit 
und Stil gelegt, was sich in der in der Kombination von weißem Glanz-
lack und Eichenfurnier widerspiegelt. Die Küche SIMPLE mit ihrer 
großzügigen Insel, der Bar und der Hintergrundbeleuchtung schafft 
eine moderne und einladende Umgebung. MILLENIUM-Innentüren  
mit verdecktem FLAT-Türrahmen und weißer Hochglanzlackierung 
fügen sich nahtlos in das Gesamtdesign und die ästhetische Kohärenz 
des Innenraums ein.

BALANCED STYLE 
WITH MODERN FEATURES
/ AUSGEWOGENER STIL MIT MODERNEN ELEMENTEN
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SIMPLE

polar white gloss lacquer / titan star matt lacquer / classic grey oak veneer 
Lack Forest Green matt / Lack Titan Star matt / Furnier Eiche rustikal grau
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polar white gloss lacquer / titan star matt lacquer / classic grey oak veneer 
Lack Forest Green matt / Lack Titan Star matt / Furnier Eiche rustikal grau
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SIMPLE
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The interior combines matt forest green paintwork with grey oak,  
creating a balanced and fresh atmosphere. The kitchen area is practi-
cally arranged, with ample working space and elegant features  
to support comfortable cooking. Wood accents add a warm feel, 
while darker details provide visual contrast.     

Der Innenraum kombiniert matte Lackierung im Ton Forest Green  
mit grauer Eiche und schafft so eine ausgewogene und frische  
Atmosphäre. Der Küchenbereich ist praktisch eingerichtet, mit viel 
Arbeitsfläche und einer eleganten Ausstattung, die ein komfortables 
Kochen ermöglicht. Holzakzente sorgen für eine warme Atmosphäre, 
während dunklere Details einen optischen Kontrast bilden.  

WOODEN ELEMENTS  
AND FRESH GREEN
/ HOLZELEMENTE UND FRISCHES GRÜN
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GALAXIE
ART IN SPACE

KUNST IM RAUM
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polar white gloss lacquer 
Lack Polarweiß glänzend
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polar white gloss lacquer 
Lack Polarweiß glänzend
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GALAXIE

The GALAXIE kitchen is a design gem and an absolutely exclusive 
affair. The dominant element is the island with organic lines, whose 
rounded surfaces naturally draw you into the kitchen. This type  
of island acts as a jewel in the space, highlighting the uniqueness 
of the entire interior.   

Die Küche GALAXIE ist vom Design her eine Kostbarkeit und eine 
absolut exklusive Angelegenheit. Das dominierende Element  
ist die Insel mit ihren organischen Linien, deren abgerundete 
Flächen den Betrachter auf natürliche Weise in die Küche ziehen. 
Diese Art von Insel wirkt wie ein Schmuckstück im Raum  
und unterstreicht die Einzigartigkeit der gesamten Einrichtung. 

ART IN SPACE
/ KUNST IM RAUM
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CLASSIC  
KITCHENS  
AND INTERIORS
 
/ KLASSISCHE  
KÜCHEN  
UND INTERIEURE 
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LYON
GRACE WITH A STORY

ANMUT MIT GESCHICHTE
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light grey matt lacquer
Lack Light Grey matt
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light grey matt lacquer
Lack Light Grey matt
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LYON

The LYON kitchen impresses with its frame that easily fits into rustic 
and contemporary interiors. Carefully selected materials and colour 
combinations give this model a unique look. This model offers  
a combination of classic elements with a modern concept, making  
it a versatile choice for different types of interiors. 

Die Küche LYON besticht durch ihren Rahmen, der sich problemlos  
in rustikale und moderne Einrichtungen einfügt. Sorgfältig ausgewählte 
Materialien und Farbkombinationen verleihen diesem Modell ein  
einzigartiges Aussehen. Dieses Modell kombiniert klassische Elemente 
mit einem modernen Konzept und ist damit eine vielseitige Wahl  
für verschiedene Arten von Innenräumen. 

GRACE WITH A STORY
/ ANMUT MIT GESCHICHTE
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The LYON model with its subtle frame brings a uniform design 
across the entire interior. Its versatility allows seamless integration 
of furniture elements in different rooms, from the kitchen to  
the living room to the bathroom, giving the space a compact look.    

Das Modell LYON mit seinem dezenten Rahmen bringt ein  
einheitliches Design in den gesamten Innenraum. Seine Vielseitigkeit 
ermöglicht die nahtlose Integration von Möbelelementen  
in verschiedenen Räumen, von der Küche über das Wohnzimmer 
bis zum Bad, und verleiht dem Raum ein kompaktes Aussehen.  

A TOUCH OF SOPHISTICATION
IN THE INTERIOR
/ EIN HAUCH VON RAFFINESSE IM INTERIEUR
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LYON

polar white matt lacquer / american brown oak veneer
Lack Polarweiß matt / Furnier Amerikanische Eiche braun
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polar white matt lacquer / american brown oak veneer
Lack Polarweiß matt / Furnier Amerikanische Eiche braun
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LYON
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The interior is unified thanks to the use of veneer in the brown  
american oak shade, which is present throughout the interior.  
SKY wardrobes with glass doors and wooden elements not only 
provide a practical storage solution, but also act as an aesthetic 
element that visually enlarges the space and brings a feeling of luxury.     

Der Innenraum wirkt dank der Verwendung von Furnier im Farbton 
Amerikanische Eiche braun, die sich durch den gesamten Innenraum 
zieht, einheitlich. Die SKY-Schränke mit Glastüren und Holzelementen 
bieten nicht nur eine praktische Aufbewahrungslösung, sondern sind 
auch ein ästhetisches Element, das den Raum optisch vergrößert  
und ein Gefühl von Luxus vermittelt.

LUXURY CONNECTION 
OF WOOD AND GLASS
/ LUXURIÖSE VERBINDUNG VON HOLZ UND GLAS
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VERONA
A STYLE THAT REMAINS

STIL, DER BLEIBT
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light grey matt lacquer 
Lack Light Grey matt
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light grey matt lacquer 
Lack Light Grey matt
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VERONA

The VERONA kitchen is characterised by lines that are reminiscent of  
traditional furniture, but in an innovative way. It provides both functionality  
and comfort for everyday life and is thus an ideal compromise between 
classic aesthetics and modern design. 

Die Küche VERONA zeichnet sich durch ihre Linienführung aus, die an 
traditionelle Möbel erinnert, jedoch auf innovative Weise. Sie bietet sowohl 
Funktionalität als auch Komfort für den Alltag und ist damit ein idealer 
Kompromiss zwischen klassischer Ästhetik und modernem Design.

A STYLE THAT REMAINS
/ STIL, DER BLEIBT
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The interior is designed in the uniform spirit of the Verona model.  
The living room and bathroom are furnished with cabinets in light  
grey matt lacquer. The entrance hallway impresses with a wardrobe 
completed by a cushion with elegant stitching.     

Der Innenraum ist im einheitlichen Geist des Modells Verona gestaltet. 
Wohnzimmer und Badezimmer sind mit Schränken im Lack Light Grey 
matt ausgestattet. Die Diele beeindruckt mit einer Garderobe, die mit 
einem Polster mit eleganten Ziernähten ausgestattet ist.

SPECTACULAR BEAUTY 
IN LACQUER
/ EXTRAVAGANTE SCHÖNHEIT IN LACK
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CUBIC
ELEGANCE FRAME
RAHMENELEGANZ
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polar white matt lacquer / american OLD oak veneer
Polarweiß matt / Furnier Amerikanische Eiche OLD
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polar white matt lacquer / american OLD oak veneer
Polarweiß matt / Furnier Amerikanische Eiche OLD



14
1

CUBIC

The CUBIC kitchen is characterised by its subtle frame, which adds 
lightness and peculiarity to the model. Thanks to its design, the kitchen 
fits easily into different types of housing and offers a wide range  
of combinations with other furniture, such as cabinets with glass  
or simple shelves.   

Die Küche CUBIC zeichnet sich durch ihren subtilen Rahmen aus, 
der dem Modell Leichtigkeit und Persönlichkeit verleiht. Dank seines 
Designs fügt er sich problemlos in verschiedene Wohnformen ein 
und bietet eine Vielzahl von Kombinationsmöglichkeiten mit anderen 
Möbeln, wie z. B. Vitrinen mit Glas oder einfachen Regalen. 

ELEGANCE FRAME
/ RAHMENELEGANZ
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Lovers of natural materials will feel comfortable in the iconic KLAUDIE 
bedroom, which particularly stands out for its precise design with 
round elements. The combination of gentle curves and quality  
materials gives the bedroom a feeling of cosiness and comfort. 
This creates a nice contrast with the CUBIC model.     

Liebhaber natürlicher Materialien werden sich in dem ikonischen 
Schlafzimmer KLAUDIE wohlfühlen, das sich vor allem durch sein 
präzises Design mit geschwungenen Elementen auszeichnet.  
Die Kombination aus sanften Rundungen und hochwertigen  
Materialien verleiht dem Schlafzimmer ein Gefühl von Behaglichkeit 
und Komfort. Dies bildet einen schönen Kontrast zum Modell 
CUBIC.  

COMBINATION OF SHARP 
AND ROUND EDGES
/ KOMBINATION VON SCHARFEN UND ABGERUNDETEN KANTEN
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NICE
A TOUCH OF THE CÔTE D‘AZUR

EIN HAUCH VON CÔTE D’AZUR
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brushed champagne veneer / american brown oak veneer
Furnier Champagne gebürstet / Furnier Amerikanische Eiche braun
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brushed champagne veneer / american brown oak veneer
Furnier Champagne gebürstet / Furnier Amerikanische Eiche braun
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NICE

The NICE kitchen is the perfect combination of rustic style and classic 
sophistication, infused with timeless gracefulness. Veneered surfaces 
in brushed champagne and American brown oak shades add natural 
warmth and charm to the interior.  

Die Küche NICE ist die perfekte Kombination aus rustikalem Stil  
und klassischer Raffinesse, durchdrungen von zeitloser Noblesse.  
Furnierte Oberflächen in gebürsteten Champagnertönen und im Ton 
Amerikanische Eiche braun verleihen dem Interieur natürliche Wärme 
und Charme.

A TOUCH OF THE CÔTE D’AZUR
/ EIN HAUCH VON CÔTE D‘AZUR
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The in-built SPACE sliding door makes a functional and designer 
element in this interior that separates rooms elegantly while keeping 
them interconnected. The dining table, made of American brown oak, 
stands out for its tailor-made dimensions, adding exclusivity to the 
space and offering plenty of room for comfortable dining.    

Die Schiebetür SPACE fungiert in dieser Einrichtung als funktionales 
und gestalterisches Element, das die Räume elegant trennt  
und gleichzeitig ihre Verbindung erhält. Der Esstisch aus Amerikani-
scher Eiche braun besticht durch seine maßgeschneiderten  
Abmessungen, die dem Raum Exklusivität verleihen und viel Platz 
für gemütliches Essen bieten.

RUSTIC STYLE WITH ELEMENTS
OF SOPHISTICATION
/ RUSTIKALER STIL MIT RAFFINESE
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AVIGNON
THE SMELL OF PROVENCE

DUFT DER PROVENCE
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magnolia oak patina veneer
Furnier Magnolie patiniert Oak



15
2

magnolia oak patina veneer
Furnier Magnolie patiniert Oak
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AVIGNON

The AVIGNON kitchen is inspired by the atmosphere of Provence 
and stands out with its rustic details, such as ornate columns  
and handmade patina that bring the charm of the French countryside 
into your interior.  

Die Küche AVIGNON ist von der Atmosphäre der Provence inspiriert 
und besticht durch ihre rustikalen Details wie die verzierten Säulen 
und die handerzeugte Patina, die den Charme der französischen 
Landschaft in Ihre Einrichtung bringen.

THE SMELL OF PROVENCE
/ DUFT DER PROVENCE
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The rustic interior with AVIGNON furniture will enchant you with its 
authentic details, such as wooden beams and ornate elements that 
add to the cosy atmosphere of a country home. This design brings 
the charm of traditional aesthetics with attention to detail and quality 
of workmanship. 

Die rustikale Einrichtung mit AVIGNON-Möbeln besticht durch  
authentische Details wie Holzbalken und verschnörkelte Elemente,  
die die gemütliche Atmosphäre eines Landhauses unterstreichen. 
Dieses Design vereint den Charme traditioneller Ästhetik mit der Liebe 
zum Detail und der Qualität der Verarbeitung.  

TRADITIONAL STYLE 
WITH AUTHENTIC DETAILS
/ TRADITIONELLER STIL MIT AUTHENTISCHEN DETAILS
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YORK
THE CHARM OF THE ENGLISH COUNTRYSIDE
DER CHARME DER ENGLISCHEN LANDSCHAFT
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polar white matt lacquer / rustical carbon oak veneer
Lack Polarweiß matt / Furnier Eiche rustikal Karbon
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polar white matt lacquer / rustical carbon oak veneer
Lack Polarweiß matt / Furnier Eiche rustikal Karbon
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YORK

The YORK kitchen borders between traditional and modern  
design. The subtle rustic handles add authentic character  
to the kitchen, while the clean lines will be appreciated  
for everyday cooking. 

Die Küche YORK bewegt sich an der Grenze zwischen traditionellem 
und modernem Design. Die subtilen, rustikalen Griffe verleihen  
der Küche einen authentischen Charakter, während die klaren  
Linien beim täglichen Kochen sehr geschätzt werden.

THE CHARM OF THE ENGLISH COUNTRYSIDE
/ DER CHARME DER ENGLISCHEN LANDSCHAFT
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This model refers to English elegance, its lacquered finish adds 
sophistication to the space. Glass showcases and wooden details 
contribute to a pleasant and harmonious atmosphere, creating  
the ideal environment for modern living. This model offers the perfect 
combination of functionality and timeless design.   

Das Modell verweist auf die englische Eleganz, seine lackierte  
Oberfläche verleiht dem Raum Raffinesse. Glasvitrinen und  
Holzdetails tragen zu einer angenehmen und harmonischen  
Atmosphäre bei und schaffen das ideale Umfeld für modernes 
Wohnen. Dieses Modell bietet die perfekte Kombination aus  
Funktionalität und zeitlosem Design.

SOPHISTICATION
AND TIMELESS DESIGN
/ VOLLKOMMENHEIT UND ZEITLOSES DESIGN



16
2

ROYAL
ROYAL ELEGANCE AND GRACE

KÖNIGLICHE ELEGANZ UND RAFFINESSE
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white lacquer with matt bronze patina
Lack Weiß mit Bronzepatina matt
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white lacquer with matt bronze patina
Lack Weiß mit Bronzepatina matt



16
5

ROYAL

The ROYAL kitchen is synonymous with refinement and luxury. 
Aesthetically rich details, such as highly ornate cornices, columns  
and round doors, create an impression of true exclusivity. This model 
will become the centrepiece of your home. 

Die Küche ROYAL ist ein Synonym für Raffinesse und Luxus.  
Ästhetisch üppige Details wie stark verzierte Gesimse, Säulen  
und runde Türen vermitteln den Eindruck von echter Exklusivität.  
Dieses Modell wird das Herzstück Ihres Zuhauses sein. 

ROYAL ELEGANCE AND GRACE
/ KÖNIGLICHE ELEGANZ UND RAFFINESSE
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The connection between the kitchen and the dining room is a perfect 
whole with a touch of refined style. Tall cabinets with glass showcases 
strike a balance between functionality and aesthetics. The typical 
round doors represent the pinnacle of furniture art and give the interior 
a unique character.     

Die Kombination aus Küche und Esszimmer ist ein perfektes  
Ganzes mit einem Hauch von anspruchsvollem Stil. Hochschränke  
mit Glasvitrinen schaffen ein Gleichgewicht zwischen Funktionalität 
und Ästhetik. Die typischen Rundtüren sind die Krönung der Möbel-
kunst und verleihen der Einrichtung einen einzigartigen Charakter.  

TOP 
CRAFTSMANSHIP
/ HÖCHSTE HANDWERKSKUNST
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MILÁNO
PATINA WITH A STORY
PATINA MIT GESCHICHTE
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white patina matt lacquer
Lack Weiß patiniert matt
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white patina matt lacquer
Lack Weiß patiniert matt
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MILÁNO

The MILANO kitchen is a modern interpretation of country style.  
The handmade patina, which is typical of this model, gives the entire 
assembly an authentic touch. Elegant handles match perfectly with 
the overall appearance and underline the rustic character of the 
kitchen. 

Die Küche MILÁNO ist eine moderne Interpretation des Landhausstils. 
Die für dieses Modell typische handerzeugte Patina verleiht dem 
gesamten Ensemble einen authentischen Touch. Die eleganten Griffe 
passen perfekt zum Gesamtbild und unterstreichen den rustikalen 
Charakter der Küche.

PATINA WITH A STORY
/ PATINA MIT GESCHICHTE
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The kitchen passes seamlessly into the dining room, where a sump-
tuous table, made with attention to detail, becomes the centrepiece. 
It not only stands out because of its design but also because of its 
luxurious finish with handmade patina, which gives it an unmistakable 
character. The combination of kitchen and dining room creates 
a space where every detail plays an important role.   

Die Küche geht nahtlos in das Esszimmer über, in dem ein prächtiger, 
mit viel Liebe zum Detail gefertigter Tisch das zentrale Element ist.  
Er besticht nicht nur durch sein Design, sondern auch durch seine 
luxuriöse Verarbeitung mit handerzeugter Patina, die ihm einen  
unverwechselbaren Charakter verleiht. Die Kombination von Küche 
und Esszimmer schafft einen Raum, in dem jedes Detail eine wichtige 
Rolle spielt. 

SPACE, 
WHERE DETAIL LIVENS UP
/ EIN RAUM, IN DEM DETAILS LEBENDIG WERDEN
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MADAME
UNUSUAL AND MEASURED

NICHT ALLTÄGLICH UND WOHL BEDACHT
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champagne matt lacquer
Lack Champagne matt
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champagne matt lacquer
Lack Champagne matt
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MADAME

The MADAME kitchen exudes luxury and subtle elegance with  
a touch of classic style. Showcases and decorative cornices enrich 
the space, while gold handles and rounded lines create a balanced 
whole. This model will enchant you with its curves and become  
a jewel in any interior.

Die Küche MADAME strahlt Luxus und subtile Eleganz mit einem 
Hauch von klassischem Stil aus. Vitrinen und dekorative Gesimse  
bereichern den Raum, während goldene Griffe und abgerundete Linien 
ein ausgewogenes Ganzes bilden. Dieses Modell wird Sie mit seinen 
Kurven verzaubern und ein Schmuckstück in jedem Interieur werden.

UNUSUAL AND MEASURED
/ NICHT ALLTÄGLICH UND WOHL BEDACHT
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The LYON bathroom set is distinguished by a high-quality surface 
finish that resists moisture. By combining the MADAME and LYON 
models you achieve an interior that carries the aesthetics of the past 
yet gives a contemporary impression. The designers also thought  
of storage and wardrobe solutions that fit in with the overall look  
of the interior.     

Das Badset LYON zeichnet sich durch eine hochwertige, feuchtig-
keitsresistente Oberfläche aus. Durch die Kombination der Modelle 
MADAME und LYON erhalten Sie ein Interieur, das die Ästhetik  
der Vergangenheit in sich trägt und gleichzeitig funktioniert.  
Die Designer haben auch an Stauraum- und Garderobenlösungen 
gedacht, die sich in das Gesamtbild der Einrichtung einfügen. 

COMBINING CHARM 
AND PURPOSE
/ EINE KOMBINATION AUS GLAMOUR UND ZWECKMÄSSIGKEIT
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HARMONIA
RUSTIC ROMANCE

RUSTIKALE ROMANZE
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cream patina veneer
Furnier Cream Patina
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cream patina veneer
Furnier Cream Patina
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HARMONIA

The HARMONIA kitchen evokes the romance of a summer morning 
at the cottage, when the smell of fresh bread wafts through the  
windows. In this rustic kitchen the country style can be felt in every 
detail, from the underhung shelves to the picturesque handles that 
together complete its charming look.

Die Küche HARMONIA weckt die Romantik eines Sommermorgens 
auf dem Land, wenn der Duft von frischem Brot durch die Fenster 
weht. In dieser rustikalen Küche ist der Landhausstil in jedem Detail 
zu spüren, von den untergehängten Regalen bis zu den malerischen 
Griffen, die zusammen das charmante Aussehen vervollständigen. 

RUSTIC ROMANCE
/ RUSTIKALE ROMANZE
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Glass and solid doors in a uniform design continue the tradition  
of rural buildings, where emphasis is placed on every detail  
and functionality. The glass panels bring light and lightness to the 
space, while the solid wooden doors provide much needed privacy. 
The rustic style also pervades into the entrance hall, where you will 
appreciate its practicality and thoughtful details.    

Glas- und Massivtüren in einheitlichem Design stehen in der  
Tradition ländlicher Bauten, bei denen die Betonung auf jedem  
Detail und der Funktionalität liegt. Die Glasfüllungen bringen Licht 
und Leichtigkeit in den Raum, während die massiven Holztüren  
für die dringend benötigte Privatsphäre sorgen. Der rustikale Stil 
setzt sich auch in der Diele fort, wo Sie die Zweckmäßigkeit und die 
durchdachten Details schätzen werden.

DETAILS INSPIRED
BY COUNTRYSIDE
/ VON DER LANDSCHAFT INSPIRIERTE DETAILS
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FORM
TRADITIONAL FORM

FORMTRADITION
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natural american oak veneer
Furnier Amerikanische Eiche Natur
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natural american oak veneer
Furnier Amerikanische Eiche Natur
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FORM

The FORM kitchen captures the lightness of country life thanks  
to the veneer structure that dominates the entire space. The glass 
doors lighten the tall cupboards and allow an elegant view of the 
tea service or festive china. Subtle handles and top cornices give 
the kitchen a cosy character. 

Die Küche FORM fängt die Leichtigkeit des Landlebens ein, dank 
der Furnierstruktur, die den gesamten Raum dominiert. Die Glastüren 
lassen die Hochschränke leichter wirken und geben einen eleganten 
Blick auf das Teeservice oder das festliche Porzellan frei. Dezente 
Griffe und obere Gesimse verleihen der Küche einen gemütlichen 
Charakter. 

TRADITIONAL FORM
/ FORMTRADITION
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More space in the upper cabinets
Mehr Platz in den Oberschränken

More space in the technical cabinets
Mehr Platz in den Technikschränken 

More space in the lower cabinets
Mehr Platz in den Unterschränken

DEEPER WORKTOP
/ TIEFERE ARBEITSPLATTE

WHAT MAKES OUR KITCHENS UNIQUE
/ WAS UNSERE KÜCHEN EINZIGARTIG MACHT

+20 %

+10 %

+10 %

+20 %

+11%
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INCREASED UPPER CABINET 
DEPTH 
/ GRÖSSERE TIEFE  
DER OBERSCHRÄNKE

PARAMETRIC HEIGHTS OF TALL 
CABINETS
/ PARAMETRISCHE HÖHEN  
VON HOCHSCHRÄNKEN

INNOVATIVE TALL CABINET 
DESIGN 
/ INNOVATIVES DESIGN  
VON HOCHSCHRÄNKEN

MORE LOADING SPACE  
IN THE LOWER CABINET
/ MEHR STAURAUM  
IM UNTERSCHRANK

+11%
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Our latest HANÁK design solution, ERGONOMY 25, 
which is translated into all kitchen models and all 
HANÁK furniture, not only provides more space but 
fundamentally changes the way we perceive comfort 
and ergonomics.

Unsere neueste HANÁK-Konstruktionslösung
ERGONOMY 25, die in alle Küchenmodelle und alle 
HANÁK-Möbel integriert ist, bietet nicht nur mehr Platz, 
sondern verändert auch grundlegend die Art und  
Weise, wie wir Komfort und Ergonomie wahrnehmen.

WHAT MAKES OUR KITCHENS UNIQUE? 
/ WAS MACHT UNSERE KÜCHEN EINZIGARTIG?

MORE SPACE AT 
THE SAME PRICE
The furniture, which reflects the current needs of 
modern life, provides more storage space on the 
same footprint, respects the ergonomic requirements 
and reflects the constant evolution of human height. 
Our priority is to manufacture furniture that exceeds 
conventional standards.

MEHR PLATZ FÜR DEN GLEICHEN PREIS
Möbel, die die aktuellen Bedürfnisse des modernen 
Lebens widerspiegeln, mehr Stauraum auf der glei-
chen Grundfläche bieten, für die richtige Ergonomie 
sorgen und die ständige Entwicklung der menschli-
chen Körpergröße widerspiegeln. Unsere Priorität ist 
es, Möbel zu produzieren, die über die herkömmlichen 
Standards hinausgehen.

CABINET 
DEPTH
The deeper upper cabinets, which are 20% more 
spacious, offer plenty of room for large kitchen uten-
sils. This depth allows you to conveniently store pots, 
plates or bowls while maintaining clarity.

SCHRANKTIEFE
Die tieferen und um 20 % geräumigeren Oberschränke 
bieten viel Platz für größere Küchenutensilien. Dank 
dieser Tiefe können Sie Töpfe, Teller oder Schüsseln 
bequem und übersichtlich aufbewahren.

ERGONOMY 25ERGONOMY 25ERGONOMY 25ERGONOMY 25ERGONOMY 25ERGONOMY 25
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RAISED UPPER  
CABINETS
The raised upper cabinets, which are 5% taller, offer 
more storage space for your kitchen utensils. This 
height allows for a more efficient use of the space 
without making the cabinets look cramped.

ERHÖHTE OBERSCHRÄNKE
Die um 5 % erhöhten Oberschränke bieten mehr 
Stauraum für Ihre Küchenutensilien. Diese Höhe  
ermöglicht eine effizientere Nutzung des Raums, 
ohne dass die Schränke überfüllt wirken.

STORAGE SPACE  
IN THE EXHAUST 
CUPBOARD 
The exhaust cupboard offers practical storage space
for spices, cookbooks and other kitchen essentials.
Thanks to the clever layout, everything important is always 
at your fingertips. This space significantly improves the  
organisation of the kitchen and increases its functionality.

STAURAUM IM SCHRANK DER DUNSTABZUGSHAUBE
Der Schrank der Dunstabzugshaube bietet praktischen 
Stauraum für Gewürze, Kochbücher und andere Küchen-
utensilien. Dank der zweckmäßigen Anordnung haben 
Sie alles Wichtige immer griffbereit. Dieser Raum ver-
bessert die Organisation der Küche erheblich und erhöht 
ihre Funktionalität.

CONTINUOUS 
LIGHTING OF THE 
UPPER CABINETS 
Our newly designed exhaust cupboards provide continuo-
us lighting along the entire length of the upper cabinets.
This element adds a modern light dimension to the kitchen 
that enhances the overall atmosphere. Cooking is more 
convenient thanks to the even lighting of the worktop.

DURCHGEHENDE BELEUCHTUNG DER OBEREN 
SCHRÄNKE
Unsere neu konzipierten Dunstabzugshaubenschränke 
bieten eine durchgehende Beleuchtung über die gesamte 
Länge der Oberschränke. Dieses Element verleiht der 
Küche eine moderne, leichte Dimension, die die Gesamt-
atmosphäre aufwertet. Dank der gleichmäßigen Beleuch-
tung der Arbeitsfläche wird das Kochen angenehmer.



19
4

GREATER  
WORKTOP DEPTH
The new depth of the lower cabinets provides a larger 
working area, thereby increasing cooking conven-
ience. The larger space also allows for better tap 
placement, which improves functionality and makes 
daily use of the kitchen easier.

GRÖSSERE TIEFE DES ARBEITSBEREICHS
Die neue Tiefe der Unterschränke bietet eine größere 
Arbeitsfläche, die den Kochkomfort erhöht. Der größere 
Raum ermöglicht auch eine bessere Platzierung der 
Armatur, was die Funktionalität verbessert und die  
tägliche Nutzung der Küche erleichtert.

TALLER LOWER  
CABINETS
The 10% increase of the lower cabinet height revo-
lutionises kitchen ergonomics. The greater height of 
the cabinets better reflects the development of body 
height, ensuring a more comfortable and healthy 
cooking posture.

HÖHERE UNTERSCHRÄNKE
Die Erhöhung der Unterschränke um 10 % revolutioniert 
die Küchenergonomie. Die größere Höhe der Schränke 
spiegelt die Entwicklung der Körpergröße besser wider 
und sorgt für eine bequemere und gesündere Haltung 
beim Kochen.

UNRIVALLED  
DRAWER DEPTH
The new depth of the drawers offers more storage 
space for kitchen utensils. It also improves heat dissi-
pation under the induction plate for increased safety 
and functionality.

UNÜBERTROFFENE SCHUBLADENTIEFE
Die neue Tiefe unserer Schubladen bietet mehr  
Stauraum für Küchenutensilien. Außerdem sorgt sie  
für eine bessere Wärmeableitung unter der  
Induktionsplatte und damit für mehr Sicherheit  
und Funktionalität.
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PARAMETRIC 
HEIGHTS OF TALL 
CABINETS
The increased height of the technical cabinets offers 
more storage space and better ergonomics. Thanks to 
the parametric heights, the technical cabinets can easily 
adapt to your needs and ensure efficient use of space.

PARAMETRISCHE HÖHEN VON HOCHSCHRÄNKEN
Die größere Höhe der Technikschränke bietet mehr 
Stauraum und bessere Ergonomie. Dank der parametri-
schen Höhen können die Technikschränke leicht an Ihre 
Bedürfnisse angepasst werden und gewährleisten eine 
effiziente Nutzung des Raums.

GREATER TALL 
CABINET DEPTH
The new depth of the technical cabinets provides 11% 
more space, allowing for more convenient storage and 
easier access to your appliances. More space also 
means better kitchen organisation and energy savings 
through efficient layout.

GRÖSSERE TIEFE DER HOCHSCHRÄNKE
Die neue Tiefe der Technikschränke bietet 11 % mehr 
Platz, was eine bequemere Aufbewahrung und einen 
leichteren Zugang zu Ihren Geräten ermöglicht. Mehr 
Platz bedeutet auch eine bessere Organisation der 
Küche und Energieeinsparungen durch effiziente 
Anordnung.

AIR CIRCULATION 
BEHIND 
APPLIANCES
Thanks to the larger air extraction space behind 
appliances, our technical cabinets ensure better air 
circulation. This important feature extends the life  
of appliances and encourages their gentle use, leading 
to lower energy consumption and greener operation.

LUFTZIRKULATION HINTER DEN GERÄTEN
Dank des größeren Abzugsraums hinter den Gerä-
ten sorgen unsere Technikschränke für eine bessere 
Luftzirkulation. Diese wichtige Funktion verlängert die 
Lebensdauer der Geräte und fördert ihre schonende 
Nutzung, was zu einem geringeren Energieverbrauch 
und einem umweltfreundlichen Betrieb führt.
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WHAT MAKES OUR FINISHES UNIQUE?
/ WAS MACHT UNSERE OBERFLÄCHEN 
EINZIGARTIG?

Our finishes are unique thanks to a state-of-the-art  
robotic and nano painting centre, which ensures  
precise, durable and aesthetically perfect surfaces.

Dank unseres hochmodernen Roboter- und Nano-
lackierzentrums, das für präzise, dauerhafte und 
ästhetisch perfekte Oberflächen sorgt, sind unsere 
Lackierungen einzigartig.

HARMLESS  
TO HEALTH
Banding all furniture edges, including hidden parts,  
is a priority for us. We protect your health with high  
quality, leak-proof banding that prevents formaldehyde  
from escaping. To do this we use the patented  
SLIM-LINE technology, unique in Europe.

GESUNDHEITLICHE UNBEDENKLICHKEIT 
Die Ummantelung aller Kanten von Möbeln,  
einschließlich versteckter Teile, hat für uns Priorität.  
Wir schützen Ihre Gesundheit mit hochwertigen,  
dichten Klebebändern, die ein Entweichen von  
Formaldehyd verhindern. Dazu verwenden wir die  
patentierte, in Europa einzigartige SLIM-LINE-Technologie.

POLYURETHANE

SLIM-LINE
TECHNOLOGY

PU

7 LAYERS OF  
SUPERIOR-QUALITY 
LACQUER
Our special finishes for furniture and interior doors 
combine UV curing with the application of thin layers 
of waterborne lacquers, ensuring compactness and 
high durability. The result is a hard, durable surface 
providing excellent protection.

7 SCHICHTEN LACK VON HÖCHSTER QUALITÄT
Unsere Speziallacke für Möbel und Innentüren kom-
binieren die UV-Härtung mit dem Auftragen dünner 
Schichten von Lacken auf Wasserbasis, die Kompakt-
heit und hohe Haltbarkeit gewährleisten. Das Ergebnis 
ist eine harte, dauerhafte Oberfläche mit ausgezeich-
netem Schutz.

CERTIFIED / ZERTIFIZIERT
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HUMIDITY AND 
HEAT RESISTANCE
We focus on complete edge sealing even when  
painting, thus protecting the furniture from humidity 
and temperature fluctuations. It is thereby also suitable 
for rooms with higher humidity, such as bathrooms 
and garages.

FEUCHTE- UND HITZEBESTÄNDIGKEIT 
Wir legen Wert auf eine vollständige Kantenversiege-
lung auch beim Lackieren, um die Möbel vor  
Luftfeuchtigkeit und Temperaturschwankungen  
zu schützen. Sie eignen sich daher auch für Räume  
mit höherer Luftfeuchtigkeit, wie Bäder oder Garagen.

NATURAL VENEER
When manufacturing our furniture, we use pure wood 
and natural veneers that undergo strict quality control. 
In the PREMIUM category we also offer individual 
staining according to client wishes. The veneers are 
treated with transparent nano paints that enhance 
the wood grain and ensure their long-lasting natural 
appearance. 

ECHTHOLZFURNIERE
Wir verwenden reines Holz und Echtholzfurniere, die 
einer strengen Qualitätskontrolle unterliegen. In der 
Kategorie PREMIUM bieten wir auch individuelle  
Beizungen nach Kundenwunsch an. Die Furniere 
sind mit transparenten Nanolacken behandelt, die die 
Maserung des Holzes hervorheben und für ein lang 
anhaltendes natürliches Aussehen sorgen.

NANO LACQUERS 
We offer the most precise and health-safe painting 
on the Czech market. Thanks to modern technology 
and our experience, we provide top-quality painted 
surfaces. Nano paints with UV curing extend the life 
and colour fastness of our products, protecting your 
home and nature.

NANO-FARBEN 
Wir bieten den präzisesten und gesundheitlich unbe-
denklichsten Anstrich auf dem tschechischen Markt. 
Dank moderner Technik und unserer Erfahrung bieten 
wir lackierte Oberflächen von höchster Qualität. Nano-
lacke mit UV-Härtung verlängern die Lebensdauer und 
Farbechtheit unserer Produkte und schützen Ihr Haus 
und die Natur.

WATER BATH  
DURABILITY TEST  
OF PAINT, SINCE 2017
Test der Beständigkeit des Lacks  
im Wasserbad seit 2017
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Thanks to our high quality and long tradition, the HANÁK brand  
is perceived as a prestigious brand both in the Czech Republic  
and abroad. The high quality of our furniture is achieved thanks 
to the combination of traditional craftsmanship and the most 
advanced furniture production technologies available  
in the Czech Republic. 

Dank der hohen Qualität und der langen Tradition gilt HANÁK 
sowohl in der Tschechischen Republik als auch weltweit als 
prestigeträchtige Marke. Hinter der hohen Qualität der Möbel 
steht die Kombination von traditionellem Handwerk und dem 
technologisch am besten ausgestatteten Möbelhersteller  
der Tschechischen Republik.

ABOUT THE COMPANY
/ ÜBER DAS UNTERNEHMEN
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THE MOST ADVANCED 
LACQUER APPLICATION 
TECHNOLOGY
Die fortschrittlichste Lackiertechnik
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THE MOST ADVANCED 
LACQUER APPLICATION 
TECHNOLOGY

THE MOST ADVANCED 
LACQUER APPLICATION 
TECHNOLOGY
Die fortschrittlichste Lackiertechnik
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THE MOST MODERN 
MANUFACTURING 
PLANT IN THE 
CZECH REPUBLIC
Die modernste Produktionsanlage  
in der Tschechischen Republik
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THE MOST MODERN 
MANUFACTURING 
PLANT IN THE 
CZECH REPUBLIC
Die modernste Produktionsanlage  
in der Tschechischen Republik
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HISTORY OF HANÁK BRAND
/ GESCHICHTE DER MARKE HANÁK

1990
PRODUCTION RESUMED  

IN THE ORIGINAL WORKSHOPS  
OF JOSEF HANÁK

/ Wiederaufnahme der Produktion
in den Originalwerkstätten von Josef Hanák

1926
JOSEF HANÁK, FOUNDER  

OF A COMPANY SPECIALISED  
IN QUALITY VENEERED FURNITURE

/ Josef Hanák, Gründer des 
Unternehmens für qualitätsfurnierte Möbel

2004
A DESIGN CENTRE FOCUSING  

ON DEVELOPMENT AND INNOVATION 
WAS OPENED

/ Wir eröffnen ein Designzentrum mit 
Schwerpunkt auf Entwicklung und Innovation

1993
WE WERE THE FIRST IN THE CZECH REPUBLIC  

TO INTRODUCE LACQUERED ROUNDED  
KITCHENS IN HIGH GLOSS

/ Wir sind die Ersten in der Tschechischen Republik,  
die lackierte runde Küchen in Hochglanz einführen



2024
WE CONTINUOUSLY INVEST 

IN STATE-OF-THE-ART 
TECHNOLOGIES

/ Kontinuierliche Investitionen  
in modernste Technik

2009
THE LARGEST INTERIOR DESIGN 
STUDIO IN THE CZECH REPUBLIC 

WAS OPENED

/ Eröffnung des grössten 
Inneneinrichtungsstudios  

in der Tschechischen Republik

2014
THE MANUFACTURE  

OF SUPERIOR QUALITY INTERIOR 
DOORS WAS LAUNCHED

/ Beginn der Produktion von Innentüren 
in höchster Qualität

2017
THE HANÁK INTERIOR CONCEPT 

WAS PRESENTED  
IN FULL

/ HANÁK INTERIOR CONCEPT  
in vollem Umfang präsentiert



USA New York / Miami / Florida / Seattle / Charlotte

England Newport / Suffolk / Chelmsford / South Benfleet / Canterbury

Austria / Österreich Vienna

Belgium / Belgien Houtvenne

Lithuania / Litauen Kaunas

Hungary / Ungarn Szekszárd

Bulgaria / Bulgarien Sofia

Slovakia / Slowakei Bratislava / Zvolen / Košice

Czech Republic / Tschechische Republik Praha / Beroun / Brno 

Popůvky u Kojetína / České Budějovice / Hradec Králové / Plzeň / Zlín / Kladno / Ostrava / Jihlava / Liberec 

Olomouc / Ústí nad Labem / Pardubice / Kolín / Mladá Boleslav / Lovosice / Most / Hodonín / Prostějov / Vsetín / Šumperk

COMMERCIAL REPRESENTATION
/ HANDELSVERTRETUNGEN
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